
Чечилия Бартоли не похожа ни на 
кого. Любые сравнительные харак- 

хХтеристики не подойдут к ней по оп- 
ѴО^ределению и ни на йоту не прибли- 
чІу-зят к пониманию феномена этой 
X» уникальной певицы, заключенного 
^отнюдь не только в чувственных 

’Сдбезднах ее обволакивающего голо- 
са или в особенностях вокальной 
техники. Если поначалу, пока Бар- 
толи пела в основном Россини и Мо­
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царта, ее еще можно было пытаться 
сравнивать с предшественницами и 
современницами, то в дальнейшем 
почва для сравнений почти вовсе 
исчезла. Ну с кем в самом деле 
сравнивать певицу, чей репертуар 
составляют главным образом про­
изведения Вивальди, Ілюка, Іайдна, 
Сальери и других композиторов ба­
рокко и классицизма, коих, кроме 
нее, никто более не исполняет?

Впрочем, делать то, чего не дела­
ют другие, Чечилия Бартоли начала 
еще раньше, исполняя Моцарта: на­
ряду с самой природой предназна­
ченными для нее меццо-сопрановы­
ми партиями она все чаще бралась 
за партии, написанные для крепко­
го или даже легкого сопрано. Когда 
же Бартоли стала обращаться по 
преимуществу к музыке более ран­
ней, іде подобные градации зачас­
тую весьма условны, а то и отсутст­
вуют вовсе, традиционная класси­
фикация голосов оказалась перед 
ней просто бессильна. Сегодня на 
концертной эстраде она может себе 
позволить петь все, что угодно, а в 
опере, іде появляется значительно 
реже, похоже, окончательно пере­
шла на высокий, сопрановый ре­
пертуар (кстати, ближайшей ее ра­
ботой станет генделевская Клеопа­
тра).

Однако в программу своего мос­
ковского концерта Бартоли, помимо 
всего прочего, включила также и 
две россиниевские арии - Золушки 
и Зельмиры, - сопутствовавшие ей 
на первом этапе карьеры, когда она 
установила новый эталон россини- 
евского пения. Увы, приходится 
признать, что ныне именно они ока­
зались наиболее уязвимыми номе­
рами программы. Перестроившему­
ся под сопрановую тесситуру голосу 

очень сложно вновь возвращаться 
к альтовым глубинам, а барочный 
репертуар требует во многом иной 
техники, нежели белькантовый. Ба­
рочная экспрессия и требуемые 
бельканто плавность и непрерыв­
ность вокальной линии - вещи и 
впрямь труцносовместимые. Тем не 
менее при пении mezza voce (не в 
полный голос) белькантовая техни­
ка подвластна Бартоли по-прежне­
му, в чем мы могли убедиться, слу­
шая в ее исполнении песни того же 
Россини вкупе с Беллини и Дони­
цетти. Каждая из них стала подлин­
ным исполнительским шедевром, 
как и звучавшие во втором отделе­
нии песни Бизе, Делиба, Берлиоза и 
даже Полины Виардо (обязательно 
надо отметить и аккомпанировав­
шего ей пианиста Серджо Чиомеи - 
чуткого стилиста и прекрасного 
партнера).

Впрочем, что бы ни пела Чечилия 
Бартоли, это всеіда абсолютное по­
падание не просто даже в стилис­
тику или настроение, но в самую ду­
шу музыки и одновременно ее 
плоть. Именно это качество в соче­
тании с неповторимым, изысканно 
эротическим ароматом, источае­
мым, кажется, не только тембром и 
интонациями голоса, но и всем ее 
сущесгвом, и создает в значитель­
ной Nepe тот поразительный эф­

фект магнетического воздействия 
на публику, которым не владеет по­
жалуй, никто другой. Конечно, эро­
тическая составляющая в той или 
иной форме присутствует у многих 
певцов, но только у Бартоли онз су­
ществует не сама по себе, но в тес­
ной связи с музыкальным образом, 
превращаясь в средство художест­
венной выразительности.

Многие задавались вопросом: по­
чему же Бартоли приехала к нам в 
этот раз с программой, куца боль­
шее отношение имеющей к ней 
прежней, нежели нынешней, и по­
чему не привезла свою сальериев- 
скую программу, с которой вот уже 
окало іода совершает мировое тур­
не? Как можно было понять из от­
ветов на пресс-конференции, Ор­
кестр века Просвещения, на кото­
рый эта программа завязана, не мог 
приехать в эти сроки в Россию, а 
других сроков для нас не было у са­
мой Бартоли. Впрочем, может быть, 
это удастся сделать в следующем 
сезоне, благо Владислав Тетерин, 
чьим усилиям мы обязаны счастьем 
уже второй раз видеть и слышать 
несравненную Чѳчилию на россий­
ской земле, пообещал привозить ее 
чаще, чем раз в три года.
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